
DÉSINFECTION
Solutions

PRODUCTIVITÉ SIMPLICITÉ DURABILITÉ



Le bon désinfectant
pour le bon environnement

Nettoyer d’abord. Désinfecter ensuite.

Tous les établissements ne font pas face aux mêmes risques et aucun désinfectant n’est conçu pour toutes 
les tâches. Un service de soins de santé achalandé privilégiera des temps de contact courts et des allégations 
spécifiques aux épidémies. Une usine de transformation alimentaire peut avoir besoin d’un désinfectant sans 
rinçage pour les surfaces en contact avec les aliments. Une école ou un bureau peut nécessiter un produit à 
faible odeur, simple à utiliser sur de multiples surfaces. 
La gamme de désinfectants de Dustbane offre aux établissements un choix d’options prêtes à l’emploi, 
concentrées et en comprimés, afin de leur permettre d’harmoniser le produit avec la tâche, la surface et le 
personnel affecté à la tâche.

Protection à large 
spectre
La gamme comprend 
des allégations générales 
et propres aux produits 
contre les bactéries, les 
virus, les champignons et 
les spores bactériennes, 
selon le produit.

Formats adaptés à 
la tâche
Formats prêts à 
l’emploi, concentrés 
et en comprimés pour 
différents flux de travail.

Performance con-
forme à l’étiquette
La concentration, le 
temps de contact, la 
surface et les exigences 
de rinçage varient selon le 
produit.

Le nettoyage élimine la saleté et les matières organiques. 
La désinfection tue ou inactive de façon irréversible 
les micro-organismes mentionnés sur l’étiquette du 
produit lorsqu’il est utilisé selon le mode d’emploi.



RÉDUCTION LOG MICRO-ORGANISMES RÉDUITS EN TERMES SIMPLES

1-log 90% 1 sur 10 subsiste

2-log 99% 1 sur 100 subsiste

3-log 99.9% 1 sur 1,000 subsiste

4-log 99.99% 1 sur 10,000 subsiste

5-log 99.999% 1 sur 100,000 subsiste

Nettoyage, sanitisation et désinfection
Comprendre la différence vous aide à utiliser chaque processus correctement.

Nettoyer : Élimine les 
saletés

Le nettoyage élimine physiquement la 
saleté, la graisse, les matières organiques et 
certains micro-organismes. Le nettoyage ne 
remplace pas la sanitisation ou la désinfection 
lorsqu’une étape antimicrobienne est requise.

Sanitiser : Réduit les 
micro-organismes

La sanitisation réduit considérablement les micro-
organismes sur une surface à un niveau approuvé 
dans les conditions indiquées sur l’étiquette du 
produit.
RÉDUCTION DE ≥99.9% 
Pour les désinfectants de surfaces dures n’étant 
pas en contact avec les aliments, Santé Canada 
exige généralement une réduction d’au moins 
99.9% (réduction de 3 log) des bactéries cibles 
spécifiées dans les conditions d’essai applicables.

Désinfection : élimine ou 
inactive les micro-organismes 
cités.

La désinfection détruit ou inactive de façon 
irréversible les micro-organismes pathogènes 
et potentiellement pathogènes sur les surfaces 
approuvées lorsque le produit est utilisé 
conformément à son mode d’emploi.
SPÉCIFIQUE À L’ALLÉGATION : Il n’y a pas de 
pourcentage universel unique qui définit l’ensemble 
de la désinfection. Les exigences varient selon le 
micro-organisme, l’allégation et la méthode d’essai.

Le bon processus dépend de la tâche. 
Les saletés visibles peuvent nuire à l’efficacité antimicrobienne. Nettoyez d’abord les surfaces et suivez les 
directives de pré-nettoyage propres au produit avant de procéder à la sanitisation ou à la désinfection. Utilisez la 
concentration et la méthode d’application correctes, et maintenez la surface visiblement mouillée pendant toute 
la durée du temps de contact indiqué sur l’étiquette.

Que signifie vraiment “99.9%” ?

Chaque log supplémentaire représente une réduction dix fois plus importante des micro-organismes viables. 
Cependant, un pourcentage plus élevé ne signifie pas automatiquement qu’une catégorie de produits est « plus 
forte » qu’une autre. Les désinfectants et les désinfectants sanitaires (sanitizers) sont évalués à l’aide d’organismes, 
de méthodes d’essai et de critères de performance différents.

SANITISATION DE SURFACES N’ÉTANT 
PAS EN CONTACT AVEC LES ALIMENTS

Exige généralement une réduction minimale de 
99.9%  (réduction de 3 log) des bactéries cibles 

spécifiées dans les conditions d’essai applicables.

SANITISATION DE SURFACES EN 
CONTACT AVEC LES ALIMENTS

Les agents de sanitisation pour surfaces en contact avec les aliments 
obéissent à des exigences d’efficacité distinctes. Pour les produits 

chimiques autres que les halogénures, tels que les composés 
d’ammonium quaternaire, Santé Canada exige généralement une 

réduction de 5 log (99.999%) selon la méthode d’essai applicable.Les 
agents de sanitisation à base de chlore sont évalués à l’aide de critères 

de concentration et d’activité propres à leur composition chimique.

L’étiquette définit l’allégation 
Le micro-organisme, la concentration, le temps de contact, la surface et les conditions d’application ont 

tous leur importance. Ne présumez jamais que deux produits ayant une chimie similaire, ou le même 
pourcentage d’allégation, possèdent des utilisations approuvées identiques.

La réduction logarithmique décrit la mesure dans laquelle le nombre de micro-organismes viables a été réduit. 
Chaque log supplémentaire représente une réduction dix fois (10×) plus importante.

Source : Santé Canada — Lignes directrices sur les exigences d’efficacité pour les biocides : Désinfection et sanitisation des surfaces dures
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Le nouveau cadre des biocides du Canada.
Ce qui a changé et ce que cela signifie pour 
les utilisateurs de désinfectants.

Une allégation générale n’est pas une liste de pathogènes

Le 31 mai 2025, le Règlement sur les biocides de Santé Canada est entré en vigueur, créant un cadre 
réglementaire unique en vertu de la Loi sur les aliments et drogues pour les désinfectants de surfaces et les 
agents de sanitisation de surfaces. Avant ce changement, des produits similaires pouvaient être réglementés par 
l’intermédiaire de cadres différents selon qu’il s’agissait de désinfectants ou d’agents de sanitisation. 
Le nouveau cadre réunit ces produits en tant que biocides et établit des exigences adaptées à leur innocuité, 
leur efficacité, leur qualité, leur étiquetage, leur autorisation de mise sur le marché et leur surveillance après 
commercialisation. La monographie sur les biocides actuelle de Santé Canada a également remplacé la 
monographie de 2015 sur les désinfectants pour surfaces dures au moment de l’entrée en vigueur du règlement.

Pendant la période de transition, les clients pourraient continuer à voir des désinfectants autorisés existants 
portant un DIN. Ces produits doivent faire l’objet d’une transition vers le Règlement sur les biocides d’ici le 31 mai 
2029 pour pouvoir continuer à être commercialisés sous le nouveau cadre.

Un produit assorti d’une allégation de désinfectant général ne doit pas être présenté 
automatiquement comme efficace contre chaque pathogène nommé sur un autre produit.

Décrivent une fonction antimicrobienne approuvée sans 
énumérer chaque micro-organisme individuellement.

DÉSINFECTANT GÉNÉRAL

Comprendre les allégations relatives aux désinfectants.

DÉSINFECTANT À LARGE SPECTRE

ASSAINISSEUR POUR SURFACES DE CONTACT 
ALIMENTAIRE

ASSAINISSEUR POUR SURFACES DE CONTACT NON 
ALIMENTAIRE

ALLÉGATIONS GÉNÉRALES / NON SPÉCIFIQUESALLÉGATIONS SPÉCIFIQUES / NOMINATIVES
L’étiquette du produit nomme un micro-organisme particulier. 

Exemple : Norovirus, SRAS-CoV-2, spores de C. difficile spores

TEMPS DE CONTACT

CONCENTRATION

MODE D’EMPLOI

SURFACE / APPLICATION

Ces allégations sont liées aux éléments autorisés du produit :

À utiliser lorsque : un organisme spécifique constitue une 
préoccupation identifiée

À utiliser lorsque : une désinfection de routine est nécessaire et qu’aucune 
allégation relative à un pathogène nommé spécifique n’est requise

PATHOGÈNE
Quel organisme ou quelle fonction 
antimicrobienne est revendiqué ?

CONCENTRATION
Prêt à l’emploi (PE / RTU), 

rapport de dilution ou ppm

TEMPS DE CONTACT
Combien de temps la surface 

doit-elle rester mouillée ?

CONDITIONS D’UTILISATION
Surface, application, exigences de 

pré-nettoyage et de rinçage.

L’ALLÉGATION ET LES CONDITIONS VONT DE PAIRE

Le nom d’un pathogène sans sa concentration approuvée, son temps de contact et son mode d’emploi ne dit pas tout.

Source : Santé Canada — Lignes directrices sur la transition du Règlement sur les biocides et monographie sur les biocides



Choisir selon le risque, et non par habitude.
Répondez à quelques questions rapides pour identifier le type de solution qui convient le mieux à votre 
environnement.

1

2

3

4

5

Besoin d’une allégation 
relative à un pathogène 
spécifique ?

Besoin d’un agent de 
sanitisation pour surfaces 
en contact avec les 
aliments sans rinçage ?

Besoin de la commodité 
d’un produit prêt à 
l’emploi (sans dilution) ?

Besoin d’un temps de 
contact plus court ?

Besoin d’éliminer les 
graisses ou les saletés 
tenaces ?

YES

YES

YES

YES

YES

Choisissez un produit 
comportant une allégation 
autorisée concernant un 
micro-organisme nommé

Choisissez un agent de 
sanitisation pour surfaces 
en contact avec les aliments 
approuvé pour une 
utilisation sans rinçage

Choisissez une solution 
prête à l’emploi (RTU)

Choisissez un produit 
dont le temps de contact 
indiqué sur l’étiquette est 
plus court

Choisissez un produit conçu 
pour le nettoyage intensif / le 
dégraissage et la désinfection

NO

NO

NO

NO

NO

Utiliser un désinfectant général 
Pour la désinfection de routine lorsqu’une allégation relative à un micro-organisme 

nommé spécifique ou qu’une application spécialisée n’est pas requise.



PRODUIT Hydrofect EHP Disinfex UniTab HealthGuard Quatromyicide V

Portefeuille de désinfectants Dustbane
En un coup d’œil

FORMAT / 
CONCENTRATION 
D’UTILISATION

RÔLE PRINCIPAL

TEMPS DE 
CONTACT CLÉ(S)

STATUT DE 
CONTACT AVEC LES 
ALIMENTS : AGENT 
DE SANITISATION 
POUR SURFACES EN 
CONTACT AVEC LES 
ALIMENTS

APPLICATION 
APPROUVÉE 
PAR 
L’ÉTIQUETTE

ENVIRONNEMENTS 
PRIS EN CHARGE

PRINCIPAL 
FACTEUR DE 
DIFFÉRENCIATION

Différentes installations requièrent des caractéristiques de désinfectant différentes. Comparez le format, le temps de 
contact, le statut de contact avec les aliments, le flux de travail et les environnements idéaux afin d’identifier rapidement 
les options de produits les plus efficaces pour chaque client. Utilisez ce guide pour la sélection des produits. Consultez 
l’étiquette actuelle pour connaître l’intégralité des allégations et du mode d’emploi.

Concentré / 
1:32 (30 mL de 
produit + eau 
pour obtenir 1 L)

Prêt à l’emploi | 
Sans dilution

Comprimé à 
dose unique 
100 à 5 382 
ppm selon 
l’application

Concentré 
1:64 Désinfection 
générale et 
assainissement 
1:16 Utilisation 
spécifique contre 
le norovirus et le 
calicivirus félin

Concentré 
22 mL / 4 L pour la 
désinfection 
8 mL / 4 L = 
200 ppm pour 
l’assainissement des 
surfaces en contact 
avec les aliments

Désinfectant à action 
rapide pour le secteur de 
la santé et les surfaces 
fréquemment touchées

1 min pour les virus clés 
2 min pour les bactéries 
clés

Surfaces en contact avec 
les aliments 
Rinçage à l’eau potable 
requis

Chiffon · Balai serpillère 
· Vaporisateur · Lingette 
jetable · Immersion · 
Mousse

Hôpitaux · Soins de 
longue durée · Écoles 
· Bureaux · Soins 
vétérinaires / pour 
animaux

Temps de contact 
virucide de 1 minute + 
sans parfum

Désinfectant de qualité 
hospitalière prêt à 
l’emploi (RTU)

5 min pour la 
désinfection ; 5 s pour la 
sanitisation des surfaces 
sans contact avec les 
aliments

Surfaces en contact avec 
les aliments 
Rinçage à l’eau potable 
requis

Application par 
vaporisation · Séchage 
à l’air libre ou essuyage 
avec un chiffon, un balai 
serpillère ou une éponge

Secteur de la santé 
· Soins vétérinaires 
/ pour animaux · 
Éducation · Transport · 
Surfaces commerciales 
fréquemment touchées

Commodité d’un 
produit prêt à l’emploi 
+ sanitisation en 5 
secondes + désinfection 
en 5 minutes

Désinfectant spécialisé 
pour la gestion des 
épidémies et applications 
multiples

4/10 min C. difficile · 4 min 
Tuberculose (TB) · 1 min 
contact alimentaire · 2 min 
surfaces souples

AGENT DE SANITISATION 
POUR SURFACES EN 
CONTACT AVEC LES 
ALIMENTS 
100 ppm | 1 min | Égoutter 
et laisser sécher à l’air libre

Brosse · Chiffon · Balai 
serpillère · Vaporisateur · 
Immersion pour utilisations 
spécifiées · Pulvérisation 
électrostatique selon 
l’étiquette

Hôpitaux · Soins de 
longue durée · Zones 
d’épidémie / d’isolement 
· Services alimentaires 
/ transformation des 
aliments

Allégations contre C. 
difficile et la tuberculose 
+ dosage en comprimés 
+ flexibilité d’application 
spécialisée

Assainissement rapide 
des surfaces tactiles et 
désinfection courante

Assainissement en 15 
secondes 
Désinfection en 5 minutes

Surfaces en contact avec 
les aliments 
Rinçage à l’eau potable 
requis

Vadrouille · Éponge · 
Chiffon · Pulvérisation 
grossière · Trempage

Soins de longue durée 
· Santé · Éducation 
· Conditionnement 
physique · Vétérinaire

Assainissement en 15 
secondes + désinfection 
en 5 minutes dans un 
concentré à faible odeur

Assainissant et 
désinfectant pour surfaces 
en contact avec les 
aliments

Assainissement en 1 
minute pour les surfaces 
en contact avec les 
aliments
Désinfection en 10 
minutes

Assainissant sans rinçage 
pour surfaces en contact 
avec les aliments 
200 ppm · 1 min

Vadrouille · Lingette · 
Pulvérisation grossière · 
Immersion

Transformation des 
aliments · Transformation 
des œufs · Laiteries · 
Restaurants / cuisines · 
Agriculture / soins aux 
animaux

Assainissement sans 
rinçage à 200 ppm pour 
les surfaces en contact 
avec les aliments + 
assainissement des œufs 
en coquille



Oxy-Q Quat Plus Triple Action Pinosan Vangard Vangard 256 Vangard RTU

Nettoyant, dégraissant 
et désinfectant à usage 
intensif

Désinfection en 10 
minutes

Surfaces en contact 
avec les aliments 
Rinçage à l’eau potable 
requis

Graisses tenaces · 
Huiles · Résidus de 
production · Extérieurs 
d’équipements

Industriel / 
manufacturier · 
Transformation des 
aliments · Entretien 
des transports · 
Commercial à usage 
intensif

Puissance dégraissante 
+ désinfection pour 
environnements à 
fortes salissures

Désinfection et 
contrôle des odeurs au 
parfum frais

Désinfection en 10 
minutes

Surfaces en contact 
avec les aliments 
Rinçage à l’eau potable 
requis

Salles de bains · 
Vestiaires · Zones à 
forte humidité ou 
sujettes aux odeurs

Gestion immobilière 
· Toilettes 
publiques · Loisirs / 
conditionnement 
physique · Commerce 
de détail · Installations 
publiques

Parfum de pin + 
contrôle des odeurs 
+ contrôle des 
moisissures

Désinfectant 
polyvalent pour 
l’entretien régulier des 
installations

Désinfection en 10 
minutes

Surfaces en contact 
avec les aliments 
Rinçage à l’eau potable 
requis

Nettoyage régulier 
· Nettoyage intensif 
· Désinfection · 
Moisissures

Commercial · 
Institutionnel · 
Éducation · Loisirs · 
Installations publiques

Concentré polyvalent 
équilibré avec dilutions 
de nettoyage flexibles

Désinfection 
hautement concentrée 
pour les grands 
établissements

Désinfection en 10 
minutes

Surfaces en contact 
avec les aliments 
Rinçage à l’eau potable 
requis

Programmes de 
dilution à grand 
volume · Entretien 
régulier des surfaces 
dures

Cliniques médicales / 
dentaires · Laboratoires 
· Institutionnel / 
commercial · Grands 
établissements

Désinfection 
hautement concentrée 
à 1:256 et couverture 
pour les programmes à 
grand volume

Désinfection de 
routine simple au 
point d’utilisation

Désinfection en 10 
minutes

Surfaces en contact 
avec les aliments 
Rinçage à l’eau potable 
requis

Application directe 
prêt à l’emploi (PAÉ) · 
Essuyer

Bureaux · Commerce 
de détail · Centre de 
conditionnement 
physique · Cliniques 
· Commercial / 
institutionnel

Sans mélange, mesure 
ni dilution

Concentré
1:20 
Désinfection

Concentré
1:80 
Désinfection / 
ECOLOGO

Concentré
1:20 
Désinfection

Concentré
1:40 
Désinfection

Concentré
1:80 
Désinfection

Concentré 
à haute 
efficacité
Désinfection à
1:256

Prêt à l’emploi 
| Sans dilution

Désinfectant 
polyvalent pour 
installations certifié 
ECOLOGO

Désinfection en 10 
minutes

Surfaces en contact 
avec les aliments 
Rinçage à l’eau potable 
requis

Surfaces dures · Sols · 
Tapis · Verre

Éducation · Bureaux 
· Commercial / 
institutionnel · 
Industriel · Programmes 
à l’échelle des 
installations

Un concentré pour 
la désinfection + 
applications multiples 
de nettoyage pour les 
installations

Désinfectant 
d’entretien quotidien 
certifié ECOLOGO à 
faible odeur

Désinfection en 10 
minutes

Surfaces en contact 
avec les aliments 
Rinçage à l’eau potable 
requis

Vadrouille · Lingette 
· Pulvérisateur à 
gâchette · Nettoyage à 
l’autolaveuse

Écoles · Bureaux · Salles 
de sport · Édifices 
publics · Gestion 
immobilière

Faible odeur + 
ECOLOGO + dilutions 
flexibles pour 
l’entretien quotidien

Performance 
éprouvée

Axé sur les 
personnes 
et la planète

Efficace et 
économique



Désinfection puissante.
Performance éprouvée.
Nos désinfectants offrent des résultats fiables dans un large éventail d’environnements, avec des formats de 
produits et des options de performance conçus pour répondre aux différents besoins des établissements.

Désinfection virucide: Norovirus, 
VSR, rhinovirus 37, rotavirus, SRAS-
CoV-2, H3N2, VHB, VHC

1 Min

Désinfection bactéricide: SARM, 
P. aeruginosa, Salmonella, E. coli, K.
pneumoniae

2 Min

Hydrofect EHP
Nettoyant désinfectant au peroxyde d’hydrogène

Disinfex
Nettoyant, désinfectant et désodorisant

• Activité virucide en 1 minute contre les principaux pathogènes, y
compris le norovirus et le SRAS-CoV-2

• Désinfectant hospitalier en vaporisateur à action en 2 minutes
• Efficacité en 5 minutes contre le parvovirus canin, soutenant les

cas d’utilisation liés aux soins aux animaux et à la santé

Désinfection virucide: Norovirus, 
H5N1, parvovirus canin, 
rhinovirus 14, rotavirus, VHB, VHC

5 Min

Assainissement des surfaces 
sans contact avec les aliments : 
S. aureus, K. pneumoniae

5 Sec

• Formule prête à l’emploi éliminant les erreurs de dilution et
simplifiant la formation du personnel

• Assainissement en 5 secondes facilitant la rotation rapide des
surfaces fréquemment touchées

• Désinfection à large spectre en 5 minutes favorisant des
programmes quotidiens efficaces de prévention des infections

50985 (2 L)
52849 (4 L)

Codes:

52847 (1 L)
52848 (4 L)

Codes:

DIN: 60000010

DIN: 02505320

FULL CLAIM LIST

LISTE COMPLÈTE DES 
RÉCLAMATIONS

EFFICACY DATA SHEET

FICHE TECHNIQUE SUR 
L’EFFICACITÉ

SÉLECTEUR RAPIDE 
Optez pour Hydrofect EHP lorsque des temps de contact plus courts et une formulation à base de peroxyde sont 
prioritaires ; choisissez Disinfex lorsque la facilité d’utilisation d’un produit prêt à l’emploi et une désinfection rapide 
répondent à vos besoins opérationnels.



UniTab
Comprimés désinfectants et assainissants (NaDCC)

HealthGuard
Désinfectant, assainissant et désodorisant

•	 Revendications élargies concernant les pathogènes et les applications pour 
les soins de santé, les surfaces en contact avec les aliments, les surfaces 
souples et la désinfection spécialisée. 

•	 Application approuvée par pulvérisateur électrostatique lorsque les EPI 
spécifiés sur l’étiquette, le contrôle de la zone et les directives d’application 
sont respectés.

•	 Les comprimés unidoses assurent une dilution précise à chaque fois, 
éliminant les erreurs de mesure et de mélange.

•	 Assainissement en 15 secondes facilitant la rotation rapide des surfaces 
fréquemment touchées

•	 Désinfection à large spectre en 5 minutes favorisant les programmes 
réguliers de prévention des infections

•	 Nettoyant désinfectant de qualité hospitalière pour environnements 
institutionnels

Désinfection des spores de C. 
difficile: à 4306 ppm

4 Min

Désinfection contre la tuberculose 
(TB): Mycobacterium bovis à 5382 
ppm ppm

4 Min

Virucidal Disinfection: Norovirus, 
Feline Calicivirus

5 Min

Non-Food Contact Sanitization: 
MRSA, VRE, E. coli O157:H7, P. 
aeruginosa

15 Sec

53379 (6.55g x 120 Comprimés)

Codes:

52850 (4 L)

Codes:

DIN: 02470381 

DIN: 02505495

SOLUTIONS DÉSINFECTANTES
SÉLECTEUR RAPIDE 
Quand privilégier chaque option?
UniTab — À privilégier pour les besoins d’intervention ciblés en cas d’éclosion, les allégations contre le C. difficile / la 
tuberculose et le dosage par comprimés. 
HealthGuard — À privilégier pour une désinfection rapide des surfaces fréquemment touchées en 15 secondes et une 
désinfection de routine concentrée.

FULL CLAIM LIST

LISTE COMPLÈTE DES 
RÉCLAMATIONS



Assainissement des surfaces en contact 
avec les aliments: E. coli O157:H7, SARM 
(MRSA), EVR (VRE), Listeria, Salmonella, 
Campylobacter

1 Min

Désinfection virucide: Grippe A (Influenza 
A), VIH-1 (HIV-1), adénovirus de type 5, 
vaccine (vaccinia), grippe aviaire (influenza 
aviaire), virus de la maladie de Newcastle

10 Min

Quatromyicide V
Désinfectant, assainissant sans rinçage et désodorisant

Oxy-Q
Nettoyant désinfectant à base de peroxyde d’hydrogène

•	 Assainissant sans rinçage pour surfaces en contact avec les aliments à 200 
ppm, facilitant les procédures d’assainissement dans les environnements de 
transformation des aliments

•	 Convient à l’assainissement des œufs en coquille dans les exploitations de 
production et de transformation d’œufs

•	 Assainissement des surfaces en contact avec les aliments en 1 minute 
favorisant des flux de travail d’assainissement efficaces

Désinfection générale: Surfaces 
dures et non poreuses

10 Min

•	 Nettoie, dégraisse, désodorise et désinfecte en un seul produit pour simplifier 
les programmes de nettoyage quotidiens

•	 Facilite la réduction des UQ (SKU) en remplaçant plusieurs nettoyants 
spécialisés dans l’ensemble des installations

•	 Solution de nettoyage efficace du sol au plafond pour l’entretien régulier des 
installations

50981 (2 L)
52898 (4 L)
52893 (20 L)

Codes:

52880 (4 L)
52881 (20 L)

Codes:

DIN: 02507064

DIN: 02457148

CERTIFIÉ ECOLOGO UL 2794

SOLUTIONS DÉSINFECTANTES

SÉLECTEUR RAPIDE 
Quand privilégier chaque option?
Quatromyicide V — À privilégier pour la transformation alimentaire, la désinfection des surfaces en contact avec les aliments 
sans rincer, et les applications sur les œufs en coquille.
Oxy-Q — À privilégier pour un nettoyage et une désinfection polyvalents certifiés ECOLOGO dans l’ensemble des installations.

EFFICACY DATA SHEET

FICHE TECHNIQUE SUR 
L’EFFICACITÉ



Quat Plus
Désinfectant liquide

Triple Action
Nettoyant, dégraissant et désinfectant

•	 Formule concentrée contribuant à réduire le coût d’utilisation dans 
l’ensemble des programmes de nettoyage et de désinfection réguliers

•	 Soutient les protocoles de nettoyage des embarcations conçus pour 
aider à réduire la propagation des espèces envahissantes aquatiques 
entre les cours d’eau

•	 La certification ECOLOGO aide les établissements à maintenir des 
programmes de nettoyage durables sans ajouter de produit distinct

•	 Aide à rationaliser l’entretien quotidien grâce à des capacités de 
nettoyage, de dégraissage et de désinfection 

•	 Élimine la graisse, les huiles et les saletés incrustées dans les 
environnements industriels et de transformation des aliments

•	 Des taux de dilution flexibles permettent d’adapter l’utilisation à un 
nettoyage léger, normal ou intensif ainsi qu’à la désinfection.

50232 (4 L)

Codes:

51347 (5 L)
51349 (20 L)
51350 (210 L)

Codes:

DIN: 02298694 

DIN: 02322110

Désinfection générale: Surfaces 
dures et non poreuses

10 Min

Désinfection générale: Surfaces 
dures et non poreuses

10 Min

DÉGRAISSAGE INTENSIF

CERTIFIÉ ECOLOGO UL 2794

SOLUTIONS DÉSINFECTANTES

SÉLECTEUR RAPIDE 
Quand privilégier chaque option?
Quat Plus — À privilégier pour l’entretien de routine à faible odeur dans les écoles, les bureaux et les espaces occupés. 
Triple Action — À privilégier lorsque la graisse, les huiles et les saletés incrustées représentent un défi de nettoyage 
important.



Désinfection virucide: VIH-1 
(surfaces prénettoyées exposées 
au sang ou aux liquides 
biologiques)

4 Min

Désinfection générale: Surfaces 
dures et non poreuses

10 Min

Pinosan
Nettoyant désinfectant tout usage

Vangard
Désinfectant tout usage

•	 Parfum de pin frais qui contribue à renforcer la perception d’un 
établissement propre et bien entretenu

•	 Aide à maîtriser les odeurs causées par les micro-organismes dans les 
salles de bains, les vestiaires, les zones de déchets et autres espaces 
sujets aux odeurs

•	 Contribue à la maîtrise des moisissures dans les zones à forte 
humidité où il est plus difficile de maintenir la fraîcheur

•	 Assure un nettoyage, une désinfection et un désodorisement 
efficaces

•	 Formule concentrée offrant des taux de dilution flexibles pour de 
multiples applications

•	 Convient aux usines de transformation des aliments et aux 
environnements industriels lorsque suivi de procédures de rinçage à 
l’eau potable

53016 (5 L)
53017 (20 L)
53018 (210 L)

Codes:

53023 (5 L)
53024 (20 L)

Codes:

DIN: 02213133

DIN: 02213109 Désinfection virucide: VIH-1 
(surfaces prénettoyées exposées 
au sang ou aux liquides 
biologiques)

4 Min

Désinfection générale: Surfaces 
dures et non poreuses

10 Min

SOLUTIONS DÉSINFECTANTES

SÉLECTEUR RAPIDE 
Quand privilégier chaque option?
Pinosan — À privilégier pour les salles de bain, les vestiaires et les zones sujettes aux odeurs où un parfum de fraîcheur 
prononcé est recherché. 
Vangard — À privilégier pour la désinfection générale et concentrée des installations.



Vangard 256
Nettoyant désinfectant hautement concentré

Vangard RTU
Nettoyant désinfectant neutre prêt à l’emploi

•	 Formule hautement concentrée qui aide à réduire le coût par 
utilisation dans les programmes de nettoyage à grande échelle

•	 Assure un nettoyage, une désinfection et un désodorisement 
efficaces pour l’entretien régulier des installations

•	 Élimine les saletés courantes, notamment la crasse, la saleté, le sang, 
l’urine et les matières organiques

•	 Formule prête à l’emploi qui élimines les erreurs de mélange, de 
mesure et de dilution

•	 Pré-diluée pour des résultats uniformes lors des tâches de nettoyage 
et de désinfection quotidiennes

•	 Idéale pour la désinfection sur place dans les zones à contact 
fréquent, les salles de bains, les bureaux, les espaces de vente au 
détail, les centres de conditionnement physique et les cliniques

53025 (5 L)

Codes:

53020 (1 L)
53021 (4 L)

Codes:

DIN: 02213095 

DIN: 02504731 Désinfection générale : Surfaces 
dures et non poreuses

10 Min

PRÊT À L’EMPLOI

Désinfection virucide: VIH-1 
(surfaces prénettoyées exposées 
au sang ou aux liquides 
biologiques)

4 Min

Désinfection générale: Surfaces 
dures et non poreuses

10 Min

SOLUTIONS DÉSINFECTANTES

SÉLECTEUR RAPIDE 
Quand privilégier chaque option?
Vangard 256 — À privilégier pour les programmes à grand volume où la dilution de 1:256 est avantageuse. 
Vangard RTU — À privilégier lorsque la simplicité d’utilisation au point de service et l’absence de dilution sont des priorités.



Soins de santé

Risques et défis typiques:
Surfaces à contact fréquent, équipements partagés, incidents 
impliquant du sang ou des liquides biologiques, virus respiratoires 
et entériques, micro-organismes résistants et situations d’éclosion 
spécialisées.
Rechercher : 

OÙ CHAQUE PRODUIT TROUVE SA MEILLEURE APPLICATION.

Guide de l’industrie.
Différents environnements font face à différents défis. Ce guide vous aide à associer la bonne solution 
désinfectante Dustbane aux espaces que vous nettoyez chaque jour.

Temps de contact rapides et réalisables
Allégations de pathogènes spécifiques aux soins de santé
Compatibilité avec les surfaces dures courantes
Options spécialisées pour les situations d’éclosion

Produits recommandés :
Hydrofect EHP
Norovirus • RSV • SARS-CoV-2 • HBV • HCV

1 min

UniTab
C. difficile • Mycobacterium bovis (TB)

4 min

Disinfex
Norovirus • HBV • HCV • MRSA • VRE • MDR 
A. baumannii

5 min

Soins de longue durée et vie des aînés

Risques et défis typiques:
Contacts fréquents sur les surfaces à contact élevé, équipement partagé, 
risques liés à la saison des infections respiratoires, éclosions de gastro-
entérite et besoin de produits suffisamment pratiques pour un usage de 
routine.

Rechercher : 
Temps de contact rapides
Options à faible odeur ou sans parfum
Application de routine simple
Homologations contre des pathogènes spécifiques en cas d’éclosion

Produits recommandés :

Norovirus • RSV • SARS-CoV-2 • HBV • HCV

1 min

C. difficile • Mycobacterium bovis (TB)

4 min

MRSA • VRE • E. coli O157:H7 • P. 
aeruginosa

15 sec 
(sanitizing) 

Option idéale pour la 
désinfection de routine rapide 
en milieu de santé

Meilleure option spécialisée 
pour la gestion des 
épidémies / éclosions

Meilleure option prête à 
l’emploi  pour les surfaces 
à contact frequent

Hydrofect EHP UniTab HealthGuard

Meilleure option pour la 
désinfection de routine rapide 
des surfaces à contact fréquent

Meilleure option spécialisée 
pour la gestion des 
épidémies / éclosions

Meilleure option pour 
l’assainissement rapide des 
surfaces à contact fréquent



Soins des animaux

Risques et défis typiques :
Chenils, cages, salles d’examen, hébergement pour animaux, 
contamination organique et virus animaux résistants.

Rechercher : 
Homologations spécifiques contre les virus animaux
Directives d’utilisation pour l’hébergement ou l’équipement des 
animaux, le cas échéant
Exigences de pré-nettoyage claires
Instructions de rinçage pour l’équipement en contact avec l’eau ou la 
nourriture

Produits recommandés :
Quatromyicide V
Avian Influenza • Newcastle Disease Virus 
• Laryngotracheitis Virus • PRRSV

10 min

Disinfex
Canine Parvovirus, Feline Calicivirus and 
Avian Influenza H5N1

5 min

Éducation

Risques et défis typiques :
Bureaux, salles de bains, appareils partagés, zones sportives et rotation 
rapide des salles; les surfaces fréquemment manipulées ou portées à la 
bouche par les enfants peuvent nécessiter des procédures de rinçage 
spécifiques.
Rechercher : 

Utilisation simple
Options à faible odeur
Temps de contact gérable
Produits adaptés aux salles de classe, aux salles de bains et aux espaces 
partagés

Produits recommandés :

Hydrofect EHP
Avian Influenza H7N9 • Feline Calicivirus

1 min

Meilleure option pour 
les chenils et les virus 
animaux résistants

Meilleure option pour 
l’hébergement des animaux 
et l’assainissement agricole

Meilleure option 
pour la désinfection 
vétérinaire rapide

Quat Plus

10 min

Hydrofect EHP
Norovirus • RSV • SARS-CoV-2 • H3N2

1 min 10 min

Meilleure option pour 
l’intervention rapide sur les 
surfaces à contact fréquent 
et en cas d’éclosion

Meilleure option pour les 
programmes de nettoyage 
polyvalents en milieu 
scolaire

Oxy-Q
Désinfection généraleDésinfection générale

Meilleure option pour 
l’entretien de routine des 
salles de classe et des écoles

GUIDE DE L’INDUSTRIE



Restauration et transformation alimentaire

Risques et défis typiques :
Organismes d’origine alimentaire, manipulation de produits crus, 
graisses et résidus organiques, équipement en contact avec les aliments 
et exigences strictes en matière de rinçage ou d’absence de rinçage.

Rechercher : 
Applications approuvées pour le contact avec les aliments 
Concentration de l’agent assainissant clairement définie
Exigences claires de rinçage ou d’absence de rinçage 
Capacité de nettoyage adaptée aux résidus de transformation 
alimentaire

Produits recommandés :

Bureaux et immeubles commerciaux

Risques et défis typiques :
Surfaces à contact fréquent, espaces de travail et équipements 
partagés, éclosions saisonnières de rhume et de grippe, expérience 
variée du personnel et besoin d’un entretien de routine simple.

Rechercher : 
Respiratory-virus claims for seasonal outbreaks 
Options à faible odeur pour les espaces occupés 
Application de routine simple 
Format de produit adapté à la charge de travail de l’établissement

Produits recommandés :

Quatromyicide V
E. coli O157:H7 • Listeria • Salmonella • 
MRSA • VRE • Campylobacter

UniTab
Équipement en contact avec les aliments • 
ustensiles • vaisselle • verres

Triple Action
Désinfection générale

10 min

Influenza A (H3N2) · RSV · Rhinovirus 37 
· SARS-CoV-2

1 min

Désinfection générale

10 min

Meilleure option pour 
l’assainissement sans rinçage 
des surfaces en contact avec 
les aliments

Meilleure option pour 
l’assainissement de l’équipement 
et des ustensiles en contact avec 
les aliments

Meilleure option pour 
l’élimination des graisses 
tenaces et la désinfection

Hydrofect EHP Quat Plus

Meilleure option pour la réponse 
contre le rhume, la grippe et la 
saison des infections respiratoires

Meilleure option pour 
l’entretien régulier de bureau 
à faible odeur

1 min 
(assainissement) 

1 min 
(assainissement) 

Désinfection générale

10 min

Vangard RTU

Meilleure option pour une 
utilisation simple de produits 
prêts à l’emploi sur place

GUIDE DE L’INDUSTRIE



Centres de conditionnement physique et loisirs

Risques et défis typiques :
Sueur, odeurs, équipements partagés, vestiaires, douches, surfaces 
sujettes à l’humidité et problèmes fongiques tels que le pied 
d’athlète.

Rechercher : 
Allégations fongicides ou contre les moisissures et les champignons 
selon les besoins 
Contrôle des odeurs 
Options à faible odeur pour les zones de routine 
Produits adaptés aux salles de bains et aux surfaces dures partagées

Produits recommandés :

Transport

Risques et défis typiques:
Intérieurs à contact fréquent, délais de rotation rapides, multiples 
opérateurs, zones de nettoyage et d’entretien décentralisées avec 
des résidus plus importants.

Rechercher : 
Commodité des produits prêts à l’emploi (PAE) là où la dilution est 
impraticable 
Temps de contact réalisables 
Application simple 
Capacité de nettoyage intensif lorsque requis

Produits recommandés :

Pinosan
Désinfection générale / Moisissures et 
champignons

10 min

HealthGuard
Trichophyton interdigitale (champignon 
responsable du pied d’athlète)

10 min

Quat Plus
Désinfection générale

10 min

Meilleure option pour les 
vestiaires, les douches et 
les problèmes fongiques

Zones sujettes aux odeurs 
et à l’humidité

Meilleure option pour 
l’élimination des graisses 
tenaces et la désinfection

Vangard RTU

10 min

Disinfex

5 min 10 min

Meilleure option pour 
les zones d’entretien 
intensif

Triple Action
Désinfection généraleDésinfection générale

Meilleure option pour 
l’utilisation décentralisée de 
produits prêts à l’emploi.

Norovirus • Rhinovirus 14 · Rotavirus

Meilleure option pour une 
rotation rapide des surfaces 
à contact fréquent

GUIDE DE L’INDUSTRIE



Hôtellerie

Risques et défis typiques :
Surfaces à contact fréquent dans les chambres d’hôtes, salles 
de bains, rotation rapide des chambres, commodités partagées, 
perception des odeurs et expérience variée du personnel.

Rechercher :
Application simple 
Temps de contact réalistes 
Options à faible odeur ou neutres 
Produits adaptés à la désinfection de routine des surfaces dures.

Produits recommandés :

Industrie et fabrication

Risques et défis typiques:
Graisse, huile, saletés tenaces, planchers de production, extérieurs 
d’équipements et grandes surfaces où les saletés doivent être 
éliminées efficacement avant la désinfection.

Rechercher : 
Élimination efficace des saletés tenaces et de la graisse 
Options de dilution flexibles 
Méthodes d’application adaptées aux grandes surfaces 
Exigences de rinçage claires pour les surfaces en contact avec les 
aliments, le cas échéant

Recommended Products :

Disinfex
Norovirus, rhinovirus de type 14, rotavirus

Vangard RTU
Désinfection générale

Quat Plus
Désinfection générale

10 min
Idéal pour la désinfection 
rapide des surfaces à contact 
fréquent dans les chambres

Idéal pour l’entretien 
quotidien simple des 
chambres

Idéal pour l’entretien des 
aires communes à faible 
odeur

10 min  5 min  

Désinfection générale

10 min

Désinfection générale

10 min 10 min 

Triple Action Vangard 256 Oxy-Q

Idéal pour l’élimination 
des graisses tenaces et la 
désinfection

Idéal pour la désinfection à 
haut volume à 1:256

Désinfection générale

Idéal pour l’entretien 
industriel polyvalent

GUIDE DE L’INDUSTRIE



Associez le produit au flux de travail.
Différentes priorités opérationnelles exigent des caractéristiques de produits différentes. Commencez par cibler 
le besoin primordial, puis confirmez l’étiquette approuvée pour le temps de contact, la dilution, la surface, ainsi 
que les exigences d’application et de rinçage.

Besoin opérationnel Meilleurs choix

TEMPS DE CONTACT 
RAPIDE

Temps de contact plus 
courts pour les surfaces à 
contact fréquent, rotation 
rapide et intervention 
lors de la saison des virus 
respiratoires.

ZONES PUBLIQUES 
SUJETTES AUX 
ODEURS

Pour les salles de bains, 
les vestiaires et autres 
espaces où le contrôle 
des odeurs et une 
impression de fraîcheur 
marquée sont importants.

ASSAINISSEMENT 
DES SURFACES EN 
CONTACT AVEC LES 
ALIMENTS

Options d’assainissement 
approuvées pour les 
surfaces en contact 
avec les aliments 
préalablement 
nettoyées. Respectez la 
concentration indiquée 
ainsi que les directives de 
rinçage et d’égouttement.

INTERVENTION 
CONTRE 
DES AGENTS 
PATHOGÈNES CIBLÉS

Choisissez des 
produits offrant 
des homologations 
spécifiques lorsque le C. 
difficile, la tuberculose 
(TB), le norovirus ou un 
autre pathogène identifié 
pose problème.

SIMPLICITÉ PRÊT À 
L’EMPLOI (RTU)

Les formats prêts à 
l’emploi (PRÉ) éliminent 
les étapes de mélange, 
de mesure et de dilution 
pour une application 
uniforme au point 
d’utilisation.

NETTOYAGE 
INTENSIF ET 
DÉGRAISSAGE

Pour la graisse, les huiles 
et les saletés incrustées 
qui doivent être éliminées 
avant la désinfection.

Légende des produits

Hydrofect EHP :
Performance à temps de contact rapide 
Efficacité virucide en 1 minute et 
bactéricide en 2 minutes à une dilution 
de 1:32. 
 

Disinfex : 
Désinfection Prêt à l’emploi rapide 
Prêt à l’emploi avec une désinfection 
en 5 minutes et un assainissement des 
surfaces sans contact alimentaire en 5 
secondes. 
 

HealthGuard : 
Assainissement à contact élevé 
Assainissement de surfaces sans contact 
alimentaire en 15 secondes, concentré à 
faible odeur. 

Pinosan : 
Contrôle des odeurs et de la fraîcheur 
Parfum de pin frais avec contrôle des 
odeurs. Idéal pour les toilettes publiques 
et autres zones sujettes aux odeurs. 
 
Quatromyicide V : 
Assainissement des surfaces en contact 
avec les aliments 
Assainissant sans rincage à 200 ppm pour 
surfaces en contact avec les aliments, 
avec un temps d’assainissement de 1 
minute. 
 
UniTab : 
Désinfection spécialisée en comprimés 
Option à base de comprimés avec des 
applications de 4 minutes contre les 
spores de C. difficile et la tuberculose 
(TB). 

Vangard RTU : 
Désinfection quotidienne prêts à l’emploi 
Sans mélange ni mesure

Triple Action : 
Nettoyage et désinfection robustes 
Nettoyant/dégraissant pour les graisses, 
les huiles et les saletés incrustées

Réduire le choix. Confirmer l’étiquette.
Utilisez l’adéquation opérationnelle pour présélectionner le bon produit, puis confirmez l’étiquette 
actuelle pour les allégations, la concentration, le temps de contact et le mode d’emploi.



Agent pathogène / Risque Produit Temps de contact Taux de dilution

Virus respiratoires et entériques
Norovirus Hydrofect EHP

Disinfex

1 minute

5 minutes

1:32

Prêt à l’emploi

SARS-CoV-2 Hydrofect EHP 1 minute 1:32

VRS (Virus syncytial respiratoire) Hydrofect EHP 1 min 1:32

Rhinovirus 37 Hydrofect EHP 1 min 1:32

Rotavirus Hydrofect EHP 1 min 1:32

Influenza A H3N2 Hydrofect EHP 1 min 1:32

Organismes de soins de santé et résistants
SARM (MRSA) Hydrofect EHP 2 min 1:32

Disinfex 5 min Prêt à l’emploi

EVR (VRE) Disinfex 5 min Prêt à l’emploi

A. baumannii multirésistant (MDR) Disinfex 5 min Prêt à l’emploi

VHB / VHC Hydrofect EHP 1 min 1:32

Organismes spécialisés en épidémie
Spores de C. difficile UniTab 4 min 4306 ppm / 2 comprimés 

par 1 litre d’eau

UniTab 10 min 2153 ppm / 1 comprimés 
par 1 litre d’eau

Mycobacterium bovis (TB) UniTab 4 min 5382 ppm / 3 comprimés 
par 1 litre d’eau

Candida auris* UniTab 2 min* 4306 ppm* / 2 comprimés 
par 1 litre d’eau

Santé animale
Parvovirus canin Hydrofect EHP 5 min 1:32

Disinfex 5 min Prêt à l’emploi

Grippe aviaire H7N9 Hydrofect EHP 1 min 1:32

Calicivirus félin Hydrofect EHP 1 min 1:32

Disinfex 5 min Prêt à l’emploi

Référence des agents pathogènes et des temps de contact.
Allégations et temps d’utilisation approuvés spécifiques au produit. Consultez toujours l’étiquette actuelle du produit pour 
obtenir les instructions complètes, les surfaces, le pré-nettoyage, l’application et les exigences de rinçage.



Agent pathogène / Risque Produit Temps de contact Taux de dilution / 
ppm

Assainissement rapide sans contact alimentaire
Assainissement sans contact alimentaire— 
S. aureus, K. pneumoniae

Disinfex 5 sec Prêt à l’emploi

Assainissement sans contact alimentaire— 
SARM (MRSA), EVR (VRE), E. coli O157:H7, P. 
aeruginosa, S. aureus, K. pneumoniae

HealthGuard 15 sec 1:64

Assainissement des surfaces dures — K. 
aerogenes, S. aureus

Hydrofect EHP 1 min 1:32

Assainissement des surfaces en contact avec les aliments
Assainissement des surfaces en contact 
avec les aliments

Quatromyicide V 1 min 200 ppm

UniTab 1 min 100 ppm / 1 comprimé 
par 20 litres d’eau

E. coli O157:H7 Quatromyicide V 1 min 200 ppm

Listeria Quatromyicide V 1 min 200 ppm

Salmonella Quatromyicide V 1 min 200 ppm

Campylobacter Quatromyicide V 1 min 200 ppm

SARM (MRSA) Quatromyicide V 1 min 200 ppm

EVR (VRE) Quatromyicide V 1 min 200 ppm

Assainissement des surfaces souples
Assainissement ponctuel des surfaces 
souples

Hydrofect EHP 1 min 1:32

Assainissement des surfaces souples sans 
contact alimentaire

UniTab 2 min 538 ppm / 1 comprimé 
par 4 litres d’eau

Environnements fongiques / propices à l’humidité
Champignon du pied d’athlète Hydrofect EHP 10 min 1:32

HealthGuard 10 min 1:64



Où se concentrer en premier.
Priorisez les zones qui comptent le plus.
Chaque surface ou espace ne présente pas le même risque. Un programme d’établissement pratique prend 
en compte la fréquence à laquelle une surface est touchée, la probabilité qu’elle soit contaminée et l’impact 
potentiel si la contamination n’est pas maîtrisée efficacement.

FRÉQUENCE DE 
CONTACT

À quelle fréquence la surface est-elle 
manipulée ? Les surfaces fréquemment 
touchées nécessitent généralement plus 
d’attention que celles qui sont rarement 
touchées.

Surfaces fréquemment touchées :
•	 Poignées de porte et plaques de 

poussée
•	 Mains courantes
•	 Équipements et commandes 

partagés
•	 Écrans tactiles et appareils partagés
•	 Robinets et installations sanitaires
•	 Bureaux, comptoirs et points de 

service 
Les surfaces moins fréquemment 
touchées peuvent inclure :

•	 Murs
•	 Plafonds
•	 Autres surfaces présentant un 

contact manuel minimal

POTENTIEL DE 
CONTAMINATION

Que se passe-t-il dans l’espace ? 
Considérez la probabilité que les surfaces 
soient contaminées par les activités 
exercées dans la zone.
Un potentiel de contamination plus élevé peut 
inclure :
•	 Exposition au sang ou aux liquides 

biologiques
•	 Saletés liées à la préparation et à la 

transformation des aliments
•	 Logements pour animaux et déchets 

animaux
•	 Salles de bains et vestiaires
•	 Équipements partagés utilisés par un grand 

nombre de personnes
•	 Graisses, huiles ou saletés organiques 

lourdes 
Un potentiel de contamination plus faible 
peut inclure :

•	 Bureaux administratifs
•	 Zones de réunion à faible trafic
•	 Surfaces non exposées systématiquement 

à des matières biologiques ou à des saletés 
lourdes

CONSÉQUENCE DE 
LA CONTAMINATION

Qui utilise l’espace et qu’est-ce qui est en jeu ? 
Une même surface contaminée peut susciter 
un niveau de préoccupation différent selon 
les personnes, les processus ou les produits 
qui l’environnent.

Considérez les zones impliquant :
•	 Patients, résidents ou autres populations 

vulnérables
•	 Opérations en contact avec les aliments
•	 Réponse aux éclosions ou à l’isolement
•	 Espaces publics partagés à fort 

achalandage
•	 Zones de production ou opérationnelles 

critiques
D’autres environnements peuvent 
présenter :
•	 Une occupation plus faible
•	 Un contact partagé moins fréquent
•	 Un potentiel de contamination plus 

faible

PRIORITÉ COMBINÉE INFÉRIEURE PRIORITÉ COMBINÉE SUPÉRIEURE

Programme de routine fondé sur les 
procédures de l’établissement et les 

directives de l’étiquette.

Accroître l’attention portée à la fréquence, à 
la maîtrise des procédés, à la formation du 

personnel et aux allégations propres aux produits, 
le cas échéant.

Plus une surface est touchée fréquemment, plus elle risque d’être contaminée, et plus les conséquences d’une 
contamination sont importantes, plus il devient crucial de définir une procédure claire de nettoyage et de désinfection.

BUREAUX 
Les appareils partagés, la quincaillerie des 
portes et les espaces communs peuvent 
nécessiter plus d’attention pendant les 

périodes de recrudescence des maladies 
respiratoires.

ÉDUCATION 
Les pupitres partagés, les appareils, les 
salles de bains et les zones sportives 

associent des contacts fréquents à une 
forte occupation.

TRANSFORMATION DES ALIMENTS 
Les surfaces en contact avec les aliments 

nécessitent des concentrations de 
désinfectant spécifiques ainsi que des 

procédures de rinçage ou de non-rinçage.

SOINS DE SANTÉ 
Les surfaces de soins aux patients 

fréquemment touchées, les équipements 
partagés et les populations vulnérables 
exigent des procédures rigoureusement 

contrôlées.

**Adapté des principes de nettoyage environnemental fondés sur les risques élaborés par le Comité consultatif provincial des maladies infectieuses (CCPMI) et Santé Ontario pour les milieux de soins 
canadiens. Ces principes tiennent compte de la fréquence de contact, de la probabilité de contamination et de la vulnérabilité des populations pour déterminer la fréquence de nettoyage. Les établissements 
doivent également se conformer aux exigences provinciales, locales de santé publique, de santé au travail et sectorielles applicables.



Transformer l’étiquette en procédure opérationnelle 
normalisée (PON) pour l’établissement.
Des procédures claires transforment la sélection des produits 
en une pratique cohérente et uniforme.
Une fois le bon produit sélectionné, le personnel a besoin de plus qu’un simple nom de produit. La procédure 
d’un établissement doit définir où le produit est utilisé, comment il est préparé et appliqué, combien de temps la 
surface reste humide et ce qu’il advient après le traitement. 
 
Santé Canada exige que les modes d’emploi des biocides abordent des aspects tels que le temps de contact, la 
méthode d’application, le taux d’application, les surfaces, la dilution et le nettoyage préalable, le cas échéant, car 
ces conditions sont liées à l’efficacité autorisée du produit.

UNE PON COMPLÈTE DÉFINIT ÉGALEMENT

VÉRIFICATION
Comment l’établissement confirmera-t-

il que la procédure est respectée?

FORMATION
Quelle formation le personnel doit-il 

recevoir avant d’exécuter la procédure?

QUAND
  Quand et à quelle fréquence est-elle 

exécutée ?

QUI
Qui est responsable de la tâche

Sources: Santé Canada — Lignes directrices sur les exigences relatives à l’étiquetage des biocides; Santé publique Ontario / PIDAC — Pratiques exemplaires pour le nettoyage environnemental en vue de la 
prévention et du contrôle des infections dans tous les milieux de soins de santé.

OÙ
Définir la zone, la surface 
ou l’équipement.

Votre PON doit identifier les pièces ou zones visées, les surfaces fréquemment touchées particulières, 
l’équipement compris, les surfaces en contact avec des aliments, des enfants ou des animaux, selon le cas, 
ainsi que toute surface exclue par l’étiquette du produit. 
Le personnel ne devrait jamais avoir à deviner où un produit est destiné à être utilisé.
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QUOI
Identifier le produit exact 
et l’utilisation approuvée. 

Consigner : Le nom du produit, la fonction prévue (désinfection, assainissement ou autre utilisation 
approuvée), l’allégation spécifique à l’organisme visé le cas échéant, ainsi que toute condition d’utilisation 
particulière. 
Utilisez l’étiquette approuvée, et non des suppositions fondées sur un autre produit dont la 
composition chimique est similaire.

2

QUELLE QUANTITÉ
Préparer la solution 
d’utilisation appropriée.

Préciser si le produit est : prêt à l’emploi (RTU) : utiliser tel quel; concentré : indiquer le taux de dilution 
exact; en pastille : indiquer la concentration requise en ppm et la méthode de préparation. 
Définir également : les exigences relatives à l’eau, la fréquence de préparation de la solution fraîche le cas 
échéant, ainsi que la méthode de dosage approuvée, s’il y a lieu. 
Santé Canada exige que les instructions de dilution reflètent les conditions d’utilisation autorisées.
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COMBIEN DE TEMPS
Maintenir la surface mouillée 
pendant toute la durée du 
temps de contact.

Votre PON doit indiquer le temps de contact exact requis pour l’allégation visée. Un produit peut avoir des temps 
différents pour une activité virucide, bactéricide, fongicide, sporicide ou pour l’assainissement. Le chronomètre 
démarre une fois que la surface a été complètement mouillée. Si la surface sèche avant que le temps requis ne soit 
écoulé, suivez les directives de l’étiquette du produit pour une nouvelle application. 
Santé Canada exige que les temps de contact indiqués sur l’étiquette correspondent aux conditions soutenant 
l’efficacité et considère que le maintien de l’exposition de la surface pendant ce temps de contact fait partie des 
instructions d’utilisation.
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COMMENT
Définir la méthode 
d’application approuvée et l’EPI 
(équipement de protection 
individuelle) requis.

Votre PON doit spécifier la méthode approuvée par l’étiquette, qui peut comprendre : un chiffon, une vadrouille, 
une éponge, un vaporisateur gâchette, l’immersion ou le trempage, une autolaveuse, une laveuse à pression, un 
pulvérisateur électrostatique. 
Ne présumez pas que chaque méthode d’application est approuvée pour chaque produit. 
Définissez également : les gants requis, la protection oculaire ou autre EPI, les exigences de contrôle de la zone, les 
directives de pré-nettoyage propres au produit ainsi que toute restriction d’application particulière.

5

QUE SE PASSE-T-IL 
ENSUITE ?
Définir le traitement final.

Selon le produit et l’application, la procédure peut exiger que le personnel : laisse sécher la surface à l’air libre; élimine 
l’excédent de liquide; laisse égoutter et sécher à l’air libre; rince à l’eau potable; suive les directives de rinçage pour 
les surfaces en contact avec des enfants ou des aliments; respecte les instructions de réaccès à la zone; remplace ou 
élimine la solution d’utilisation conformément aux directives. 
La mention « sans rinçage » ne s’applique pas automatiquement. Elle ne s’applique que lorsque l’étiquette du produit 
en cours le permet expressément à la concentration et aux conditions d’utilisation indiquées.
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Être la marque de nettoyage canadienne la 
plus aimée et la plus digne de confiance, 
en permettant à chaque client de protéger 
facilement les personnes et l’environnement, tout 
en redonnant au suivant à chaque nettoyage.

Vision

Les Produits Dustbane Ltée.
1000, promenade Last Mile Ottawa, ON  K1G 6Y1
www.dustbane.ca

OBSÉDÉS PAR LA RÉUSSITE 
DE NOS CLIENTS.
Nous mettons l’accent sur 
l’obtention de résultats concrets 
et sur la création d’une expérience 
agréable.

PROFOND RESPECT. 
VRAI SENTIMENT 
D’APPARTENANCE.
Nous traitons tout le monde avec 
dignité, écoutons pour comprendre 
et célébrons la diversité des idées et 
des voix.

TOUJOURS APPRENDRE, 
TOUJOURS S’AMÉLIORER.
Nous restons curieux, continuons 
à grandir et utilisons la rétroaction 
pour améliorer la vie quotidienne.

TENIR PAROLE.
Nous faisons ce que nous disons que 
nous ferons. Point final.

GESTES DE BIENVEILLANCE, 
CHAQUE JOUR.
Nous cherchons des moyens 
quotidiens d’agir dans l’intérêt 
de notre personnel, de notre 
communauté et de notre planète.

ENSEMBLE, NOUS SOMMES 
PLUS FORTS.
Nous bâtissons une communauté 
où les gens se sentent branchés, 
soutenus et font partie de quelque 
chose de plus grand.



